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  Доклад Генерального секретаря 
 

 

 Резюме 

 В соответствии с резолюцией 74/126 Генеральной Ассамблеи в настоящем 

докладе представлен обзор деятельности государств-членов и структур Органи-

зации Объединенных Наций, нацеленной на предоставление женщинам и девоч-

кам в сельских районах, особенно беднейшим и наиболее маргинализированным, 

возможности повысить уровень жизни, благосостояние и жизнестойкость. Про-

гресс в этих областях имеет важнейшее значение для реализации Повестки дня в 

области устойчивого развития на период до 2030 года и обеспечения того, чтобы 

при ее осуществлении, отслеживании прогресса и анализе достигнутых резуль-

татов не оставалась без внимания ни одна женщина или девочка в сельских рай-

онах (см. резолюцию 70/1 Ассамблеи). Рекомендации представляются для рас-

смотрения Ассамблеей. 

 

 

  

__________________ 

 * A/76/150. 

https://undocs.org/ru/A/RES/74/126
https://undocs.org/ru/A/RES/74/126
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 I. Введение 
 

 

1. В своей резолюции 74/126 об улучшении положения женщин и девочек в 

сельских районах Генеральная Ассамблея просила Генерального секретаря 

представить ей доклад об осуществлении указанной резолюции на ее семьдесят 

шестой сессии. В настоящем докладе оценивается положение женщин и девочек 

в сельских районах за период с семьдесят четвертой сессии с учетом существен-

ного влияния пандемии коронавирусного заболевания (COVID-19), которое усу-

гублялось повсеместным гендерным неравенством. В нем освещаются усилия 

государств-членов, системы Организации Объединенных Наций и других участ-

ников по решению проблем, с которыми сталкиваются женщины и девочки в 

сельских районах, особенно беднейшие и наиболее маргинализированные, и по 

предоставлению им возможности повысить уровень жизни, благосостояние и 

жизнестойкость в контексте многочисленных кризисов, которые угрожают по-

степенно свести на нет все достижения предыдущих десятилетий.  

2. В настоящем докладе дается оценка национальных усилий по улучшению 

положения женщин и девочек в сельских районах путем: a) инвестирования в 

продовольственную безопасность и питание с особым учетом проблем, вызван-

ных кризисом в связи COVID-19; b) поддержки важнейшего вклада сельских 

женщин и женщин коренных народов в сохранение и неистощительное исполь-

зование биоразнообразия; c) повышения жизнестойкости женщин, в частности 

мелких фермеров, в условиях изменения климата и деградации окружающей 

среды; d) улучшения социальной защиты с учетом возросшей потребности в ней 

во время пандемии; e) искоренения всех форм насилия, особенно с учетом «те-

невой пандемии» насилия, и предоставления основных услуг; и f) совершен-

ствования сбора, анализа и распространения дезагрегированных по признаку 

пола и возрасту данных и гендерной статистики. В заключение в докладе при-

водятся рекомендации для рассмотрения Ассамблеей1.  

3. Повестка дня в области устойчивого развития на период до 2030 года пред-

ставляет собой всеобъемлющую рамочную программу преобразований, которая 

указывает на настоятельную необходимость развития сельских районов и рас-

ширения прав сельских женщин и девочек. В ней содержится призыв к государ-

ствам-членам выделять ресурсы на развитие сельских районов через устойчивое 

ведение сельского и рыбного хозяйства и оказание поддержки женщинам, зани-

мающимся фермерством, скотоводством и рыболовством в развивающихся стра-

нах и особенно наименее развитых (резолюция 70/1 Генеральной Ассамблеи). 

Среди других целей в области устойчивого развития особое значение имеют 

цель 1, касающаяся повсеместной ликвидации нищеты во всех ее формах, 

цель 2, касающаяся ликвидации голода, обеспечения продовольственной без-

опасности и улучшения питания, цель 5, касающаяся обеспечения гендерного 

равенства и расширения прав и возможностей всех женщин и девочек, цель 13, 

касающаяся принятия срочных мер по борьбе с изменением климата и его 

__________________ 

 1  Материалы были получены от 22 государств-членов (Аргентина, Болгария, Босния и 

Герцеговина, Гана, Зимбабве, Иран (Исламская Республика), Испания, Катар, Китай, 

Колумбия, Кыргызстан, Ливан, Монголия, Перу, Румыния, Сальвадор, Сирийская 

Арабская Республика, Словакия, Словения, Таиланд, Туркменистан и Франция) и 

6 учреждений Организации Объединенных Наций (Продовольственная и 

сельскохозяйственная организация Объединенных Наций (ФАО), Международный союз 

электросвязи, Программа развития Организации Объединенных Наций, Структура 

Организации Объединенных Наций по вопросам гендерного равенства и расширения прав 

и возможностей женщин («ООН-женщины»), Всемирная продовольственная программа 

(ВПП) и Всемирная организация здравоохранения (ВОЗ)).  

https://undocs.org/ru/A/RES/74/126
https://undocs.org/ru/A/RES/74/126
https://undocs.org/ru/A/RES/70/1
https://undocs.org/ru/A/RES/70/1
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последствиями, и цель 15, касающаяся защиты и восстановления экосистем 

суши и содействия их рациональному использованию. 

4. В обзоре и оценке хода осуществления Пекинской декларации и Плат-

формы действий в связи с двадцать пятой годовщиной их принятия подчеркива-

ется важность решения проблемы непропорционально высокой бедности, негра-

мотности, занятости в неоплачиваемой работе по уходу и по ведению домашнего 

хозяйства среди сельских женщин и их уязвимости в условиях деградации окру-

жающей среды и изменения климата, а также соответствующая необходимость 

повышения их уровня жизни, улучшения возможностей трудоустройства и ре-

зультатов, а также расширения их доступа к социальной защите, государствен-

ным услугам, устойчивой инфраструктуре и производственным ресурсам 

(см. E/CN.6/2020/3)2. 

5. Приоритетная тема шестьдесят второй сессии Комиссии по положению 

женщин, прошедшей в 2018 году, помогла привлечь внимание к проблемам и 

возможностям в деле обеспечения гендерного равенства и расширения прав и 

возможностей женщин и девочек в сельских районах (E/CN.6/2018/3). В согла-

сованных выводах Комиссии государствам-членам предложено принять кон-

кретные меры в целях преодоления сохраняющегося гендерного неравенства, 

дискриминации и структурных барьеров и поддержки прав, благосостояния и 

жизнестойкости женщин и девочек в сельских районах (см. E/2018/27).  

6. В Конвенции о ликвидации всех форм дискриминации в отношении жен-

щин, в частности в статье 14, содержится призыв к государствам-участникам 

принять все соответствующие меры для ликвидации дискриминации в отноше-

нии женщин в сельских районах3. В своей общей рекомендации № 34 (2016), 

касающейся прав сельских женщин (CEDAW/C/GC/34), Комитет по ликвидации 

дискриминации в отношении женщин признает, что сельские женщины в разви-

вающихся и развитых странах сильно страдают от нищеты, экономической и по-

литической изоляции, изменения климата, стихийных бедствий и отсутствия до-

ступа к инфраструктуре, услугам и социальной защите, что лишь усиливает ле-

жащее на них непропорциональное бремя неоплачиваемой работы по уходу и по 

ведению домашнего хозяйства. В этой рекомендации подчеркивается, что в стра-

тегиях развития сельских районов по-прежнему не уделяется должного внима-

ния приоритетам и правам женщин, в том числе женщин-фермеров и трудя-

щихся женщин-мигрантов, занятых в сельском хозяйстве. 

7. В общей рекомендации № 37 (2018) Комитета о гендерных аспектах сни-

жения риска бедствий в условиях изменения климата (CEDAW/C/GC/37) отме-

чается, что сельские женщины и женщины коренных народов непосредственно 

испытывают на себе последствия изменения климата и стихийных бедствий как 

производители продовольствия и сельскохозяйственные работники. Их жизне-

стойкость в условиях изменения климата подрывается отсутствием гарантий 

владения землей, низким качеством земельных угодий и эмиграцией мужчин, 

вследствие чего все сельскохозяйственные обязанности ложатся на их плечи. 

Скудность ресурсов, обусловленная изменением климата, также увеличивает 

опасность подвергнуться насилию. 

  

__________________ 

 2  Доклад четвертой Всемирной конференции по положению женщин , Пекин, 4–15 сентября 

1995 года (издание Организации Объединенных Наций, в продаже под № R.96.IV.13), гл. I, 

резолюция 1, и приложения I и II. 

 3 United Nations, Treaty Series, vol. 1249, No. 20378. 

https://undocs.org/ru/E/CN.6/2020/3
https://undocs.org/ru/E/CN.6/2018/3
https://undocs.org/ru/E/CN.6/2018/3
https://undocs.org/ru/E/2018/27
https://undocs.org/ru/E/2018/27
https://undocs.org/ru/CEDAW/C/GC/34
https://undocs.org/ru/CEDAW/C/GC/34
https://undocs.org/ru/CEDAW/C/GC/37
https://undocs.org/ru/CEDAW/C/GC/37
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8. В мире более 3 миллиардов человек и 80 процентов тех, кто влачит нищен-

ское существование, проживают в сельской местности, при этом 2,5 миллиарда 

человек живут за счет сельского хозяйства4. Вследствие экономических, меди-

цинских и социальных последствий пандемии COVID-19 в 2020 году впервые с 

1998 года увеличилась глобальная бедность, и 96 миллионов человек, включая 

47 миллионов женщин и девочек, оказались в результате пандемии в крайней 

нищете. Соотношение «118 бедных женщин на каждые 100 бедных мужчин», 

прогнозируемое на 2021 год, к 2030 году может увеличиться до уровня «121 бед-

ная женщина на каждые 100 бедных мужчин»5. Проблема глобального отсут-

ствия продовольственной безопасности обострялась и до пандемии, но послед-

ствия COVID-19 привели к серьезному и повсеместному росту ее масштабов, 

который, как ожидается, продолжится в течение 2021 года и сохранится в 

2022 году, что затрагивает уязвимые домохозяйства почти во всех странах и не-

пропорционально сильно влияет на женщин и девочек6. В мире почти треть ра-

ботающих женщин заняты в сельском хозяйстве, в том числе в лесном хозяйстве 

и рыболовстве, преимущественно выполняя отнимающую много времени тру-

доемкую низкооплачиваемую работу в неформальном секторе и не имея практи-

чески никакой социальной защиты и стабильного заработка7. Пандемия 

COVID-19 выявила огромные пробелы в системах социальной защиты во всем 

мире, особенно в отношении женщин8. Этот кризис увеличил существующее 

гендерное неравенство и усугубил последствия изменения климата и деграда-

ции окружающей среды, а также давнего отсутствия политического внимания и 

инвестиций для решения проблем общин и источников средств к существова-

нию сельских женщин9. 

9. Еще до наступления связанного с COVID-19 кризиса сельские женщины и 

девочки подвергались большему риску в плане бедности, отсутствия продоволь-

ственной безопасности, насилия и изоляции10 из-за множественных и перекрест-

ных форм дискриминации, с которыми они сталкиваются по признаку возраста, 

дохода, местожительства, семейного статуса, статуса главы домохозяйства, расы 

или этнического происхождения, культуры, принадлежности к коренным наро-

дам, сексуальной ориентации и гендерного самоопределения, а также по при-

чине того, что они являются носителями ВИЧ/СПИДа, инвалидами, мигран-

тами, беженцами и внутренне перемещенными лицами11. Структурные барьеры 

и дискриминационные социальные нормы продолжают ограничивать доступ 

сельских женщин к земле и производственным ресурсам, рынкам и 

__________________ 

 4 International Food Policy Research Institute, Global Food Policy Report (Washington, D.C., 

2019). 

 5 UN-Women, “From Insights to Action: Gender Equality in the Wake of COVID-19” (New York, 

2020). 

 6 World Bank, “Food Security and COVID-19”, brief, 2 July 2021; FAO, IFAD, United Nations 

Children’s Fund, WFP and World Health Organization, “The state of food security and nutrition 

in the world 2020: transforming food systems for affordable healthy diets” (Rome, 2020); and 

FAO, “Gendered impacts of COVID-19 and equitable policy responses in agriculture, food 

security and nutrition”, 15 May 2020. 

 7  International Labour Organization, “World Employment Social Outlook. Trends for Women 

2017”, Geneva, 2017. 

 8 UN-Women, “The social protection response to COVID-19 has failed women: towards universal 

gender-responsive social protection systems”, think piece, May 2021. 

 9 См. обсуждение этих ранее существовавших условий для сельских женщин и девочек до 

кризиса, связанного с COVID-19, в документе A/74/224. 

 10  Практически все глобальные гендерные показатели и показатели развития, по которым 

имеются данные, говорят о том, что сельские женщины отстают от сельских мужчин и 

городских женщин (см. E/CN.6/2018/3). 

 11 UN-Women, “Progress of the world’s women 2015–2016: transforming economies, realizing 

rights”, New York, 2015. 

https://undocs.org/ru/A/74/224
https://undocs.org/ru/A/74/224
https://undocs.org/ru/E/CN.6/2018/3
https://undocs.org/ru/E/CN.6/2018/3
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технологиям, ограничивают их право на принятие решений, выражение своего 

мнения и свободу действий, а также усугубляют последствия пандемии 

COVID-19. Растущие масштабы насилия в отношении женщин и девочек, свя-

занные с режимом изоляции и ограничениями мобильности в связи с COVID-19, 

что называют «теневой пандемией» насилия, привели к тому, что сельские жен-

щины и девочки подвергаются еще большему риску насилия, включая вредные 

практики и детские браки12, но при этом имеют меньше шансов получить необ-

ходимую поддержку из-за отсутствия основных услуг, средств правовой защиты 

и доступа к правосудию13. Увеличение из-за кризиса объемов оплачиваемой и 

неоплачиваемой работы женщин по уходу за больными, детьми и престарелыми 

особенно остро ощущается в сельских районах по причине ограниченного до-

ступа к социальным услугам, услугам по уходу и медицинскому обслуживанию, 

а также к чистой и безопасной воде, санитарии и энергии14. Кроме того, гендер-

ный цифровой разрыв в сельских районах ограничил доступ сельских женщин 

и девочек к дистанционному образованию, основным услугам, цифровым фи-

нансам и жизненно важной информации во время кризиса15. 

10. Разнообразие сельских женщин и девочек, их особые потребности и прио-

ритеты, проявившиеся во время пандемии, требуют специальных политических 

и программных мер реагирования для повышения их уровня жизни, благососто-

яния и жизнестойкости перед лицом нынешних и будущих кризисов. Такие под-

ходы будут рассмотрены в последующих разделах. 

 

 

 II. Повышение уровня жизни, благосостояния 
и жизнестойкости женщин и девочек в сельских 
районах 
 

 

 A. Инвестирование в продовольственную безопасность и питание 

с особым учетом проблем, вызванных кризисом в связи 

с COVID-19 
 

 

11. Государства-члены сообщили об инициативах по укреплению продоволь-

ственной безопасности и улучшению питания сельских женщин и девочек, их 

семей и общин, многие из которых также поддерживают устойчивое сельскохо-

зяйственное производство, переработку и распределение, а также более устой-

чивый доступ к водным, лесным и другим ресурсам, имеющим решающее зна-

чение для продовольственной безопасности. Несколько государств-членов 

также предприняли шаги по решению проблем продовольственной безопасно-

сти, возникших в результате пандемии COVID-19 в сельских районах.  

12. В Аргентине в рамках программы Prohuerta в сотрудничестве с семейными 

фермами и женскими и мужскими организациями сельскохозяйственных произ-

водителей по всей стране оказывалась поддержка усилиям по укреплению 

__________________ 

 12 Ожидается, что связанные с пандемией задержки в реализации программ по искоренению 

вредных практик и детских браков приведут к тому, что в течение следующего 

десятилетия число случаев калечащих операций на женских половых органах увеличится 

на 2 миллиона, а число детских браков — на 13 миллионов по сравнению с тем, что было 

бы в ином случае. UNFPA, “Impact of the COVID-19 pandemic on family planning and ending 

gender-based violence, female genital mutilation and child marriage”, 27 April 2020. 

 13 UN-Women, “COVID-19 and violence against women and girls: addressing the shadow 

pandemic”, New York, 2020. 

 14 UN-Women, “COVID-19 and the care economy: immediate action and structural transformation 

for a gender-responsive recovery”, New York, 2020. 

 15 GSMA, “The mobile gender gap report”, London, 2020. 



A/76/241 
 

 

6/21 21-10344 

 

продовольственной безопасности и суверенитета посредством налаживания аг-

роэкологического выращивания продукции и обеспечения доступа к здоровой 

пище. Программа «Посев зерен продовольственного суверенитета» призвана 

обеспечить продовольственную самодостаточность семейных ферм в сотрудни-

честве с местными и региональными территориальными рынками переработки 

и распределения продуктов питания, которые охватывали в 2020 году 137 групп 

производителей, а также доступ к безопасным, недорогим и здоровым продук-

там питания, производимым семейными фермами. Проект «Родные леса и об-

щины» позволил улучшить доступ к воде, что является важнейшим элементом 

продовольственной безопасности в условиях пандемии для крестьян и коренных 

народов в сельских районах, в частности путем сбора дождевой воды, в то время 

как проект в целом направлен на повышение производительности за счет реали-

зации планов устойчивого лесопользования в шести северных провинциях.  

13. Болгария поддерживает усилия по обеспечению продовольственной без-

опасности женщин и девочек в сельских районах путем реализации стратегий 

местного развития под руководством общин, которые также учитывают эколо-

гические и климатические аспекты. Проектам, представленным сельскими жен-

щинами, большинство из которых связаны с производством и переработкой аг-

ропродовольственной продукции, отдается приоритет.  

14. В Китае Национальная продовольственная администрация и Всекитайская 

федерация женщин совместно провели в Сямыне посвященное Всемирному дню 

продовольствия мероприятие, призванное побудить женщин стать сторонни-

ками, участниками и пропагандистами кампании по сокращению пищевых от-

ходов «Береги свою еду». Чтобы смягчить последствия пандемии COVID-19 в 

плане сокращения продаж сельскохозяйственной продукции и поддержать 

борьбу с бедностью и продовольственную безопасность, в Гуандуне и Чжэцзяне 

были созданы управляемые женскими организациями платформы электронной 

торговли, на которых продается более 2000 сельскохозяйственных продуктов из 

26 провинций и регионов и 86 слаборазвитых уездов, что принесло доход в 

132 млн юаней (20 млн долларов США). 

15. В первом семестре 2021 года в Колумбии начал работать Фонд женщин-

предпринимателей в рамках реагирования на пандемию COVID-19 в целях под-

держки женского предпринимательства в стране. В случае с сельскими женщи-

нами приоритетные сектора для финансирования связаны с продовольственной 

безопасностью: авокадо, какао, кофе, нерафинированный цельный тростнико-

вый сахар, крупный рогатый скот и ремесленное производство. На первый кон-

курс было подано 5028 заявок, из них 43 процента — от сельских женщин.  

16. В Сальвадоре в 2020 и 2021 годах Сальвадорский институт по улучшению 

положения женщин распределял на национальном уровне в рамках программы 

чрезвычайной медицинской помощи продовольственные наборы среди жен-

щин — местных лидеров, женщин коренных народов, сельских женщин, жен-

щин, возглавляющих домашние хозяйства, женщин, работающих на зарубежном 

сборочном производстве, и других женщин. В то же время производители, веду-

щие натуральное хозяйство, как женщины, так и мужчины, получали поддержку 

для укрепления самообеспеченности семьи продуктами питания.  

17. Франция поддержала разработку добровольных руководящих принципов 

Комитета по всемирной продовольственной безопасности по вопросам гендер-

ного равенства и расширения прав и возможностей женщин и девочек в контек-

сте продовольственной безопасности и питания. Эти добровольные руководя-

щие принципы будут касаться, в частности, непропорционального воздействия 

структурных причин голода на реализацию права на питание для женщин и де-

вочек. Франция способствует расширению прав и возможностей женщин и 
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девочек в сельских районах с помощью своей программы «Программируемая 

продовольственная помощь», которая призвана повысить жизнестойкость уяз-

вимых слоев населения и поддержать борьбу с недоеданием. В 2020 году почти 

88 процентов финансируемых проектов получили оценку 1 или 2 — гендерное 

равенство как важная или главная цель — в соответствии с гендерными марке-

рами Комитета содействия развитию Организации экономического сотрудниче-

ства и развития.  

18. В рамках инициативы «Продовольственная помощь в обмен на создание 

активов» Всемирная продовольственная программа (ВПП) стремится повысить 

долгосрочную продовольственную безопасность людей и их сообществ. Семьи, 

испытывающие дефицит продовольствия, получают денежные или продоволь-

ственные трансферты для удовлетворения своих неотложных потребностей в 

продовольствии, высвобождая свое время для создания или восстановления про-

изводственных активов и природных ресурсов, снижения рисков и последствий 

шоковых потрясений, увеличения производства продуктов питания и укрепле-

ния устойчивости к стихийным бедствиям, с вовлечением женщин и девочек в 

процесс определения, получения доступа и управления активами. Начиная с 

2013 года, программа ежегодно оказывает помощь 10–15 миллионам человек в 

более чем 50 странах в восстановлении сотен тысяч гектаров деградировавших 

земель для продуктивного использования, посадке тысяч гектаров лесов, улуч-

шении доступа к воде путем строительства колодцев и прудов и прохождении 

обучения в области средств к существованию и сельскохозяйственной практики. 

В 2021 году более 7,5 миллиона человек (3,6 миллиона мужчин и более 3,9 мил-

лиона женщин) в 49 странах воспользовались этой инициативой. 

 

 

 B. Поддержка важнейшего вклада сельских женщин и женщин 

коренных народов в сохранение и неистощительное 

использование биоразнообразия 
 

 

19. Несколько государств-членов поддержали учитывающие гендерные ас-

пекты программы, которые способствуют как расширению экономических воз-

можностей сельских женщин и женщин коренных народов, так и сохранению и 

неистощительному использованию биоразнообразия. Хотя большинство из них 

являются проектами по обеспечению средств к существованию, некоторые 

также содержат важные элементы, призванные устранить гендерный разрыв в 

доступе к технологиям и рынкам, а также укрепить право сельских женщин на 

выражение своего мнения, свободу действий и участие в управлении природ-

ными ресурсами. Некоторые из них также указывают на связь между реагирова-

нием на COVID-19 и восстановлением. 

20. Аргентинский проект «Родные леса и общины» поддерживает и продвигает 

планирование землепользования общинных территорий на основе широкого 

участия, а также деятельность женщин коренных народов и крестьян, связанную 

с сохранением и неистощительным использованием биоразнообразия, в частно-

сти, в рамках устойчивого лесопользования для своего собственного потребле-

ния и получения дохода. 

21.  В Китае Всекитайская федерация женщин и Центральная школа радио- и 

телевещания в сельских районах совместно разработали онлайновые учебные 

курсы для улучшения понимания и практических навыков женщин-фермеров в 

области технологий устойчивого сельскохозяйственного производства и содей-

ствия сохранению и неистощительному использованию биоразнообразия.  
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22. Гана реализует проект по сокращению выбросов в районе лесов ши в 

стране, финансируемый Зеленым климатическим фондом, правительством Ганы 

и частным сектором, в целях восстановления 500 000 гектаров саванновых лесов 

и посадки 25 000 гектаров лесов ши и других местных видов деревьев в дегра-

дировавших лесных заповедниках, одновременно содействуя инвестициям в це-

почку создания стоимости при переработке ши, расширению прав и возможно-

стей женщин и обучению общин лесопользованию и борьбе с пожарами. В об-

щей сложности 16 миллионов женщин в 21 африканской стране кормятся за счет 

лесов ши, собирая и перерабатывая плоды ши для извлечения орехов и масла 

для собственного потребления и на продажу. Масло ши используется в кулина-

рии, косметике и как заменитель какао-масла в шоколаде. За последние два де-

сятилетия рост мирового спроса на плоды ши ускорился, что привело к усиле-

нию давления на парковые зоны и леса ши, которые также используются для 

заготовки дров и производства древесного угля и вырубаются под фермы и по-

селения; при этом в Западной Африке ежегодно вырубается 8 миллионов дере-

вьев ши. Ожидается возникновение серьезного дефицита, что будет иметь тяже-

лые последствия с точки зрения источников средств к существованию для жен-

щин и цепочки создания стоимости при переработке ши, не говоря уже о нега-

тивном воздействии на биоразнообразие и климат. Ожидается, что проект помо-

жет сократить выбросы углекислого газа благодаря поддержке систем агролесо-

водства в биоразнообразных ландшафтах, за счет которых будет обеспечиваться 

производство женщинами продукции из деревьев ши. 

23. В Словении сельские поселения окружены сельскохозяйственными и лес-

ными угодьями с богатой фауной и флорой, а на заповедники приходится более 

половины словенской территории. Сельские землевладельцы, многие из кото-

рых являются женщинами, играют ключевую роль в сохранении природы. План 

развития сельских районов Словении (2013–2020 годы) предусматривает под-

держку диверсификации фермерской деятельности, в том числе путем развития 

вспомогательной деятельности на ферме, которая является важным источником 

дохода для сельских женщин, а также оказания помощи в открытии бизнеса мо-

лодым женщинам-фермерам для поощрения и поддержки женщин в их решении 

жить в сельской местности. План содержит три приоритетные цели, первая из 

которых (восстановление, сохранение и укрепление экосистем, связанных с 

сельским и лесным хозяйством) предусматривает, что примерно треть сельско-

хозяйственных угодий Словении будет охвачена финансируемыми контрактами 

на улучшение биоразнообразия и управление водными и почвенными ресур-

сами.  

24. Франция создала фонд в размере 120 миллионов евро для поддержки жен-

ских организаций, из которого в 2021 году будет выделено 5 миллионов евро на 

проекты, призванные, в частности, поддержать устойчивое управление природ-

ными ресурсами и биоразнообразием, агроэкологию, агролесоводство, семей-

ные фермерские хозяйства и устойчивое рыболовство, а также на развитие сель-

ских районов и расширение прав и возможностей женщин. 

25. Продовольственная и сельскохозяйственная организация Объединенных 

Наций (ФАО), Бразильское агентство по сотрудничеству и семь стран-партнеров 

в регионе Латинской Америки и Карибского бассейна совместно реализуют про-

ект +Cotton, направленный на содействие устойчивому развитию цепочки созда-

ния стоимости при переработке хлопка и расширение прав и экономических воз-

можностей сельских женщин и девочек коренных народов в хлопковом секторе, 

в частности, в области сохранения и неистощительного использования биораз-

нообразия в виде местных сортов хлопка. Мероприятия в рамках проекта по-

могли сократить гендерный разрыв в доступе к технологиям путем разработки 

прототипной технологии кардочесания, прядения и переработки хлопкового 
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волокна для женщин-ремесленников из Агуачики в Колумбии. Этот подход был 

повторен в Боливии для использования женщинами-ремесленниками из числа 

коренных народов в Чарагуа и Пайлоне, что позволило улучшить производство 

пряжи и ремесленных изделий и сократить время прядения, одновременно спо-

собствуя сохранению местных сортов хлопка, которые также имеют значитель-

ную культурную ценность. В течение 2020 года проект помог создать региональ-

ную сеть женщин, работающих с хлопком, включая производителей, ремеслен-

ников, техников, дизайнеров и лиц, принимающих решения, для освещения и 

пропаганды важной роли женщин в этом секторе и продвижения инициатив по 

расширению экономических возможностей женщин. В июле 2021 года будет за-

пущен региональный курс для женщин-ремесленников по хлопку, чтобы под-

держать экономическое восстановление после пандемии COVID-19.  

26. При финансировании по линии Глобального экологического фонда Про-

грамма развития Организации Объединенных Наций (ПРООН) стремится защи-

тить биоразнообразие и укрепить систему управления национальными парками 

Большой Кафуэ и Западная Лунга в Замбии, при этом ключевым элементом яв-

ляется учет гендерных аспектов. В местных комитетах по лесопользованию тре-

буется гендерный паритет, и женщины составляют половину членов деревен-

ских инициативных групп, включая руководящие должности с правом принятия 

решений по деятельности общины в целях устойчивого управления земельными 

ресурсами. 

 

 

 C. Повышение жизнестойкости женщин, в частности мелких 

фермеров, в условиях изменения климата и деградации 

окружающей среды 
 

 

27. Государства-члены способствуют повышению жизнестойкости женщин и 

девочек и их способности к адаптации для реагирования на деградацию окру-

жающей среды и негативные последствия изменения климата16. Гарантирование 

права на выражение своего мнения, свободу действий и участие сельских жен-

щин и девочек в принятии решений по вопросам климата и окружающей среды 

имеет важнейшее значение для обеспечения средств к существованию, благосо-

стояния и жизнестойкости их самих и их общин. Жизнестойкость, на повыше-

ние которой, зачастую с помощью инновационных решений, включающих 

устойчивую энергетику и цифровые технологии, нацелены такие инициативы, 

должна обеспечить ряд долгосрочных последствий, позволяющих лучше подго-

товить женщин и девочек в сельских районах к многократным потрясениям и 

кризисам, как сейчас, так и в будущем. 

28. Во Франции Французское агентство по развитию в 2021 году объявит кон-

курс проектов «гендер и климат» на общую сумму 5 млн евро для поддержки 

женских организаций гражданского общества в странах-партнерах Франции по 

международному сотрудничеству в целях продвижения гендерного равенства и 

борьбы с изменением климата. Фонд Adapt’Action Агентства мобилизует сель-

ских женщин в Доминиканской Республике, Мадагаскаре, Кот-д’Ивуаре, Сене-

гале, Гвинее и районе Индийского океана для определения их уязвимости и по-

иска соответствующих решений, способствует принятию целенаправленных и 

инклюзивных мер по адаптации и помогает женщинам стать творцами своей 

собственной жизнестойкости. 

__________________ 

 16 Дополнительные примеры поддержки государствами-членами мер по повышению 

жизнестойкости сельских женщин и девочек см. в документе A/74/224. 

https://undocs.org/ru/A/74/224
https://undocs.org/ru/A/74/224
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29. Катар на международном уровне занимается упрочением прав и расшире-

нием возможностей сельских женщин. В декабре 2020 года Катарский фонд раз-

вития подписал соглашение о взносах с Международным фондом сельскохозяй-

ственного развития для поддержки программы «Адаптация для мелких ферме-

ров» с целью снижения воздействия пандемии COVID-19 и последствий изме-

нения климата на мелких фермеров, особенно женщин, проживающих в сель-

ских районах развивающихся стран. 

30. Совместная программа по ускорению прогресса в деле расширения эконо-

мических прав и возможностей сельских женщин, реализуемая ФАО, Междуна-

родным фондом сельскохозяйственного развития, Структурой «ООН-женщины» 

и ВПП в Гватемале, Кыргызстане, Либерии, Непале, Нигере, Руанде и Эфиопии, 

повысила жизнестойкость около 65 000 сельских женщин и 15 000 мужчин, по-

могла увеличить и диверсифицировать производство продовольствия, улучшила 

питание их семей и общин, а также увеличила доходы и сбережения. Программа 

способствовала доступу сельских женщин к активам фермерских кооперативов 

и групп самопомощи, а также внедрению инфраструктуры и технологий, адап-

тированных к окружающей среде и климату. Программа смогла отреагировать 

на последствия COVID-19, перейдя на дистанционные методы реализации, 

включая онлайновое обучение участников. Участники смогли в значительной 

степени противостоять социально-экономическим последствиям пандемии, 

адаптировав свои микропредприятия, например, диверсифицировав способы 

продажи или ассортимент продукции, а также обеспечив доступ к сбережениям 

и кредитам и наладив связи с местными органами власти.  

31. В 2020 году в рамках программы повышения жизнестойкости в сельских 

районах в Йемене ПРООН совместно с партнерами оказала поддержку 700 жен-

щинам в создании микросетей и управлении ими, что дало им возможность по-

лучить работу и участвовать в принятии решений на уровне общины. Подклю-

чение к микросетям улучшило доступ к чистой энергии для 10 000 человек. В 

Узбекистане ПРООН с финансированием по линии Глобального экологического 

фонда в сотрудничестве с местным банком реализовала в пяти регионах страны 

экспериментальную программу «зеленой» ипотеки. С 2019 по 2020 год в рамках 

этой программы было выдано 1329 ипотечных кредитов на строительство недо-

рогих низкоуглеродных сельских домов с установленными на крыше фотоэлек-

трическими панелями для выработки электроэнергии. Женщины составили 

большинство ипотечных заемщиков, и на их долю пришлось 67 процентов всех 

кредитов. При поддержке ПРООН и финансировании по линии Глобального эко-

логического фонда больше сельских женщин в Перу стали частью энергетиче-

ского сектора благодаря eMujer — новой женской школе по энергетике, которая 

обучает женщин, живущих в сельских районах, установке, использованию и об-

служиванию устройств, основанных на чистых энергетических технологиях, а 

также созданию малых предприятий, предлагающих продукцию и услуги в об-

ласти устойчивой энергетики.  

32. Совместная программа Программы Организации Объединенных Наций по 

окружающей среде и Структуры «ООН-женщины» в Азиатско-Тихоокеанском 

регионе под названием «EmPower: женщины за общества, устойчивые к измене-

нию климата» (2018–2022 годы) направлена на повышение жизнестойкости жен-

щин в условиях изменения климата в одном из регионов, наиболее уязвимых к 

изменению климата, с особым акцентом на Бангладеш, Камбоджу и Вьетнам. 

Работая с правительством и гражданским обществом, программа содействовала 

разработке и реализации политики в области изменения климата, эксперимен-

тальному сбору дезагрегированных по признаку пола данных и гендерной ста-

тистики на уровне домохозяйств о воздействии изменения климата, а также 

укреплению потенциала и расширению доступа к финансированию женских 
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предприятий по производству возобновляемой энергии в рамках «зеленого» вос-

становления. Помимо работы на местах с женщинами в их общинах и с полити-

ками в этих трех странах, в рамках программы был подготовлен ряд инноваци-

онных информационных продуктов и руководящих документов по вопросам по-

литики, включая «Изменение климата, гендерное равенство и права человека в 

Азии» (2020 год), «Гендерные вопросы и изменение климата в контексте 

COVID-19» (2020 год) и «Интеграция гендерной проблематики в политику в об-

ласти возобновляемых источников энергии — руководство для политиков и лиц, 

принимающих решения в области возобновляемых источников энергии» 

(2020 год). 

33. Флагманская программная инициатива Структуры «ООН-женщины» по 

устойчивому к изменению климата сельскому хозяйству получила наибольшее 

распространение в более чем 15 странах Африки к югу от Сахары и реализуется 

в рамках многостороннего партнерства, включающего учреждения Организации 

Объединенных Наций, правительства, финансовые учреждения, организации 

гражданского общества и женские ассоциации производителей и фермерские ко-

оперативы. В рамках этой инициативы 50 000 женщин-фермеров и их общины 

повысили жизнестойкость в условиях изменения климата благодаря программ-

ным мероприятиям, пропаганде политики и реформам, направленным на сниже-

ние углеродного следа сельскохозяйственного сектора. Эта инициатива помогла 

укрепить способность женщин-фермеров адаптироваться к изменению климата 

путем перехода на агроэкологические методы и внедрения возобновляемых и 

энергоэффективных технологий, а также расширения доступа женщин к земле, 

финансам и рынкам. Для поддержки этих и других усилий Структура 

«ООН-женщины» и Управление Верховного комиссара Организации Объеди-

ненных Наций по правам человека опубликовали второе издание доклада, оза-

главленного «Реализация прав женщин на землю и другие производственные ре-

сурсы» (2020 год). 

34. Флагманская инициатива R4 ВПП по повышению жизнестойкости сель-

ского населения на основе комплексного управления климатическими рисками 

направлена на улучшение положения женщин и девочек в сельских районах пу-

тем предоставления им возможности увеличить семейный доход и укрепить 

продовольственную безопасность за счет доступа к услугам по снижению риска 

бедствий, финансовым сбережениям и климатическому страхованию, а также 

способствует их равному доступу к ресурсам и равному участию в принятии 

решений. В 2020 и 2021 годах R4 позволила почти 180 000 фермеров в 10 стра-

нах, из которых 55 процентов составляют женщины, получить доступ к продук-

там индексного страхования и дополнительным услугам по управлению рис-

ками. Более десяти лет реализации программы показывают, что она оказывает 

положительное влияние на процесс принятия решений и финансовую самостоя-

тельность женщин, причем женщины играют неотъемлемую роль в определении 

того, как распределить полученные страховые выплаты. В 2020 году в рамках 

R4 была оказана поддержка 85 000 фермеров, из которых 70 процентов состав-

ляли женщины, в вопросах накопления скромных сбережений и получения до-

ступа к небольшим кредитам в сельских сберегательных и кредитных группах 

для сохранения и диверсификации средств к существованию, участия в прино-

сящей доход деятельности и лучшего преодоления шоковых потрясений.  

 

 

 D. Улучшение социальной защиты с учетом возросшей 

потребности в ней во время пандемии 
 

 

35. Хотя меры социальной защиты в ответ на пандемию были, возможно, бес-

прецедентными, многие страны еще не оправились от финансового кризиса 
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2008 года и мер жесткой экономии, которые ограничили инвестиции в социаль-

ную защиту и государственные услуги17. Почти 70 процентов населения мира на 

момент начала кризиса, связанного с COVID-19, не были защищены всеобъем-

лющими системами социальной защиты, причем женщины находились в худ-

шем положении по сравнению с мужчинами18. Глобальный механизм отслежи-

вания мер реагирования на COVID-19 с учетом гендерных аспектов, разработан-

ный ПРООН и Структурой «ООН-женщины», проанализировал 3112 мер, при-

нятых в 219 странах и территориях, и определил, что к марту 2021 года 187 стран 

приняли около 1300 мер, которые можно считать учитывающими гендерную 

проблематику. На меры социальной защиты приходится более половины мер, 

направленных на обеспечение экономической безопасности женщин (153 из 

287), среди которых наиболее распространенными являются денежные транс-

ферты (68 мер в 55 странах) — большинство средней продолжительностью 3,3 

месяца — и продовольственная помощь (39 мер в 32 странах). Однако в целом 

ответные меры оказались далеко не такими, как того требовало предотвращение 

роста бедности и отсутствие продовольственной безопасности. Хотя конкрет-

ный охват сельских женщин и девочек пока невозможно определить, пробелы 

указывают на необходимость установления универсальных минимальных уров-

ней социальной защиты, которые позволят лучше защитить каждого в случае 

следующей чрезвычайной ситуации.  

36. Государства-члены сообщили о мерах по расширению социальной защиты 

и охвата медицинского обслуживания сельских женщин и девочек в ответ на 

экономические, социальные и медицинские последствия пандемии COVID-19.  

37. В Сальвадоре в рамках проекта поддержки занятости в 2017–2021 годах 

сельским женщинам предоставлялись небольшие кредиты под минимальные 

проценты, а также нефинансовая помощь и обучение. В рамках этого проекта 

также поддерживались местные инициативы по обеспечению устойчивой заня-

тости для матерей-одиночек и была оказана помощь 77 932 самозанятым жен-

щинам, отвечающим соответствующим критериям, в виде выплат по социаль-

ному страхованию в течение 6 месяцев в период с апреля по сентябрь 2020 года 

во время пандемии COVID-19. 

38. В 2020 году Франция в рамках глобальных мер реагирования на COVID-19 

выступила с инициативой «COVID-19 — общее здоровье» стоимостью 

1,2 млрд евро. Эта инициатива охватывает меры социальной защиты и расши-

ряет доступ женщин к основным социальным услугам с уделением особого вни-

мания Африке. Франция также выделила 15 млн евро на проведение конкурса 

проектов по поддержке сексуальных и репродуктивных прав и здоровья с учетом 

последствий пандемии. 

39. В Исламской Республике Иран проект чрезвычайного реагирования на 

COVID-19 был направлен на повышение социально-экономической жизнестой-

кости сельских и кочевых женщин, особенно домохозяйств, возглавляемых жен-

щинами, путем предоставления пакетов медицинской помощи, обучения мест-

ных координаторов из числа сельских женщин и оказания финансовой помощи 

для поддержки бизнеса, пострадавшего от закрытия предприятий.  

40. В рамках мер реагирования Монголии на COVID-19 в 2020 году программа 

«Детские деньги» была продлена на девять месяцев, а пособия увеличены с су-

ществовавшего до COVID-19 уровня в 20 000 тугриков (7 долл. США) до 

__________________ 

 17 International Food Policy Research Institute, Global Food Policy Report 2021. Transforming 

Food Systems After COVID-19 (Washington, D.C., 2021). 

 18 UN-Women, “The social protection response to COVID-19 has failed women. Towards 

universal gender-responsive social protection systems”, think piece, May 2021. 
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100 000 тугриков (35 долл. США) в месяц с охватом 1,2 миллиона детей, что 

имело важное значение для сельских семей. В утвержденном национальном 

бюджете на 2021 год предлагается сохранить эту доплату до июля 2021 года, 

чтобы помочь семьям преодолеть финансовые трудности, вызванные панде-

мией. План действий правительства на 2020–2024 годы предполагает сделать 

работу государственных служб более доступной, прозрачной и оперативной бла-

годаря оказанию услуг в сфере труда и социального обеспечения, включая вы-

плату пенсий и пособий по уходу за детьми, оказание помощи пожилым людям 

и одиноким родителям, в цифровой форме и полностью в онлайновом режиме.  

41. Перу ежемесячно выплачивает 200 солей (50 долл. США) детям и подрост-

кам, потерявшим одного или обоих родителей в результате заболевания 

COVID-19, в цифровом виде или, в сельских и отдаленных районах без доступа 

к Интернету, через местные агентства.  

42. Словакия в своей стратегии оказания социальных услуг и в национальных 

приоритетах на 2021–2030 годы отмечает, что социальная защита необходима 

для социальной интеграции женщин и обездоленных групп населения в сель-

ских районах, в частности детей, пожилых людей, инвалидов и безработного 

сельского населения.  

43. В Словении в связи с COVID-19 в 2020 и 2021 годах пожилые женщины-

фермеры в сельской местности, отвечающие соответствующим критериям, мо-

гут получить единовременное пособие солидарности. 

44. В Сирийской Арабской Республике использовались центры сельского раз-

вития, предоставляющие комплексные услуги по расширению социальных воз-

можностей сельских женщин (репродуктивное здоровье, первичная медицин-

ская помощь, психосоциальная поддержка, индивидуальная социальная работа 

с населением, детские ясли, образовательные услуги, юридическое образование 

и консультации, обучение пользованию компьютером и другие учебные про-

граммы), и их работа была частично продолжена во время пандемии с акцентом 

на повышение осведомленности о распространении и профилактике COVID-19. 

Программы денежной помощи были ориентированы на сельские районы с упо-

ром на поддержку женщин, которые содержат семьи.  

45. Таиланд предоставляет приюты, питание и медицинскую помощь по всей 

стране уязвимым группам населения, пострадавшим от COVID-19, таким как 

бездомные и безработные, включая женщин и девочек в сельских районах. Учеб-

ные центры по поддержке женщин и семей в восьми провинциях оказывают по-

мощь женщинам, включая матерей-одиночек, в приобретении навыков и расши-

рении знаний для налаживания стабильной жизни после пандемии COVID-19, в 

том числе с помощью курсов профессиональной подготовки и профессиональ-

ных фондов. Также была запущена система приостановления выплаты долга для 

оказания помощи женщинам, являющимся членами Национального фонда раз-

вития женщин, который представляет собой возобновляемый фонд для под-

держки экономических возможностей и развития женщин. 

46. В Туркменистане проект по совершенствованию системы социальной за-

щиты путем оказания на уровне общин инклюзивных качественных социальных 

услуг, финансируемый Совместным фондом для достижения целей в области 

устойчивого развития, ориентирован на разработку новой модели оказания на 

уровне общин инклюзивных услуг для детей, которым грозит разлука с родите-

лями, детей, оставшихся без родителей, детей с ограниченными возможностями, 

молодежи из группы риска, женщин, сталкивающихся с гендерным насилием, 

людей с ограниченными возможностями и пожилых людей, нуждающихся в по-

мощи в решении основных повседневных бытовых проблем. 
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47. В Зимбабве был создан Женский банк микрофинансирования с целью улуч-

шения доступа женщин к недорогому капиталу и оперативному финансирова-

нию и содействия вовлечению в финансовую деятельность путем децентрализа-

ции банковской системы, с тем чтобы сделать ее доступной для большинства 

женщин, проживающих в сельских или отдаленных районах и занятых в нефор-

мальном секторе экономики. За период с августа 2018 года по 30 ноября 

2019 года женщины, в основном в сельской местности, открыли в общей слож-

ности 75 451 банковский счет, и женщинам было выдано в общей сложности 

46 979 кредитов.  

48. Инструментарий ФАО по содействию осуществлению учитывающих ген-

дерные аспекты программ социальной защиты в целях борьбы с нищетой и го-

лодом в сельских районах помогает специалистам-практикам применять гендер-

ный подход к программам социальной защиты сельского населения, таким как 

денежные трансферты и общественные работы, и охватывает вопросы разра-

ботки, реализации, мониторинга и оценки программ. Инструментарий доступен 

на английском, испанском и французском языках, что облегчает его применение 

в различных контекстах с адаптацией к местным условиям.  

49. Проект «Умные деревни» Международного союза электросвязи реализу-

ется в Нигере и предусматривает подключение отдаленных сельских общин и 

создание многофункциональной и устойчивой цифровой платформы, способной 

одновременно поддерживать предоставление множества гендерно-ориентиро-

ванных инструментов и услуг с потенциалом цифрового преобразования жизни 

сельских девочек и женщин. В Нигере, где беременность двух третей женщин 

протекает без достаточного медицинского наблюдения, этот проект предусмат-

ривает создание службы мобильных приложений для оказания целевых профи-

лактических медицинских услуг и консультирования по вопросам питания мо-

лодых матерей и беременных женщин путем направления бесплатных текстовых 

или коротких голосовых сообщений, а также системы телемедицинского обслу-

живания в сельских общинных медицинских центрах, которая позволит врачам 

общей практики консультироваться со специалистами в больницах и ставить бо-

лее квалифицированный и точный диагноз.  

 

 

 E. Искоренение всех форм насилия, особенно с учетом «теневой 

пандемии» насилия, и предоставление основных услуг  
 

 

50. Согласно данным Глобального механизма отслеживания мер реагирования 

на COVID-19 с учетом гендерных аспектов, разработанного ПРООН и Структу-

рой «ООН-женщины», большинство учитывающих гендерную специфику мер, 

принимаемых правительствами, направлено на борьбу с «теневой пандемией» 

насилия в отношении женщин и девочек (832 в 149 странах). Тем не менее, огра-

ничение мобильности в связи с COVID-19 и отсутствие общественного транс-

порта в сочетании с перенаправлением медицинских услуг на борьбу с вирусом 

сделали особенно трудным доступ к основным услугам для женщин и девочек в 

изолированных сельских районах. Государства-члены прилагают значительные 

усилия для охвата сельских женщин и девочек. 

51. Босния и Герцеговина в 2013 году ратифицировала Конвенцию Совета Ев-

ропы о предотвращении и борьбе с насилием в отношении женщин и домашним 

насилием, также называемую Стамбульской конвенцией, и разработала страте-

гию и политику предотвращения и искоренения насилия в семье в отношении 

женщин. С начала кризиса, связанного с COVID-19, Агентство по гендерному 

равенству страны представило всем соответствующим учреждениям, включая 

организации гражданского общества, отраслевые министерства и кризисные 
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команды, рекомендации по учету гендерной проблематики при принятии всех 

мер, включая предотвращение и искоренение домашнего насилия в отношении 

женщин, и предприняло шаги по укреплению их потенциала для реагирования 

на рост насилия и сохранения необходимых услуг во время пандемии. 

52. Болгария увеличила количество кризисных центров, предоставляющих жи-

лье и услуги жертвам насилия, с 13 в марте 2020 года до 27 в марте 2021 года, а 

также количество специализированных отделений, предоставляющих времен-

ное жилье беременным женщинам и матерям с детьми, столкнувшимся с домаш-

ним или другим насилием.  

53. В Сальвадоре в Международный женский день 2021 года Сальвадорский 

институт по улучшению положения женщин в рамках мер реагирования на 

COVID-19 запустил платформу виртуальных услуг для женщин, столкнувшихся 

с насилием, которая предоставляет рекомендации, психосоциальную помощь и 

юридические консультации. Женщины и лесбиянки, геи, бисексуалы, трансген-

деры, интерсексы и квиры (ЛГБТИК) могут использовать любое мобильное 

устройство, чтобы конфиденциально и бесплатно поговорить со специалистом; 

все разговоры автоматически стираются и не оставляют цифровых следов на 

устройстве. 

54. Исламская Республика Иран создала несколько веб-сайтов и горячих линий 

для сельских и несельских женщин и девочек, подвергающихся риску насилия 

или ставших его жертвами во время пандемии. Тысячи специалистов, включая 

врачей, медсестер, психологов и юрисконсультов, предоставляют социальные и 

психологические услуги и юридические консультации и принимают другие 

меры. 

55. Кыргызстан распространил более 50 000 информационных буклетов и пла-

катов для женщин о службах поддержки и мерах предосторожности; организо-

вал онлайновые и очные консультации в кризисных центрах по всей стране для 

жертв домашнего насилия и запустил в январе 2021 года горячую линию соци-

альной защиты для оперативного и квалифицированного реагирования на до-

машнее насилие, включая социальную, юридическую и психологическую под-

держку, и сбора информации и отзывов пользователей для обоснования поли-

тики и программ.  

56. В декабре 2020 года парламент Ливана одобрил поправки к Закону о за-

щите женщин и всех членов семьи от домашнего насилия (закон № 293/2014), 

призванные обеспечить более эффективную защиту жертв насилия, а также 

утвердил закон о криминализации сексуальных домогательств, реабилитации 

жертв и обеспечении их реинтеграции в общество.  

57. В январе 2021 года Монголия ввела систему юридических и психологиче-

ских консультаций и услуг социальной защиты для жертв домашнего насилия. 

58. В мае 2020 года Румыния запустила приложение Bright Sky App — бесплат-

ный цифровой инструмент для жертв домашнего насилия на румынском, англий-

ском и венгерском языках, предоставляющий помощь и информацию, включая 

базу данных служб поддержки, советы, касающиеся согласия в сексуальных от-

ношениях и домогательств, тематические исследования различных видов жесто-

кого поведения, наиболее часто встречающихся в интимных отношениях, а 

также возможность фиксировать случаи насилия в конфиденциальном цифро-

вом дневнике с текстовым, аудио, видео и фото контентом, который может слу-

жить доказательством в суде.  
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59. В 2019 и 2020 годах ПРООН оказала поддержку более 80 странам в борьбе 

с гендерным насилием, в том числе путем включения аспектов борьбы с гендер-

ным насилием в мероприятия по реагированию на COVID-19. Например, 

ПРООН использовала цифровые технологии для помощи жертвам и пострадав-

ших во время режима изоляции, в том числе в сельской местности, и запустила 

мобильные приложения на Маврикии, в Узбекистане и Черногории, которые 

обеспечивают безопасный доступ к услугам и службам юридической, психоло-

гической и медицинской поддержки. В Индонезии ПРООН работала с прави-

тельственными партнерами на местном и национальном уровнях над укрепле-

нием механизмов обращения к специалистам и содействием в обеспечении до-

ступа к услугам женщин и девочек в отдаленных деревнях провинции Папуа.  

60. Инициатива «Луч света» — это глобальная партнерская программа Евро-

пейского союза и Организации Объединенных Наций, призванная содействовать 

искоренению всех форм насилия в отношении женщин и девочек в Африке, 

Азии, Карибском бассейне, Латинской Америке и Тихоокеанском регионе. В 

2020 году более 650 000 женщин и девочек получили услуги в области борьбы с 

гендерным насилием, несмотря на введение ограничений и режима изоляции в 

связи с COVID-19. Чтобы помочь преодолеть трудности, с которыми сталкива-

ются сельские женщины и девочки с точки зрения доступа к основным услугам, 

в рамках инициативы «Луч света» была оказана помощь, например, шести мо-

бильным женским центрам в Белизе, которые выезжают в отдаленные общины 

и на месте предлагают бесплатные услуги по охране сексуального и репродук-

тивного здоровья, юридические консультации, психосоциальную поддержку и 

информацию о гендерном насилии, а также направляют пациентов на более дол-

госрочное лечение.  

 

 

 F. Совершенствование сбора, анализа и распространения 

дезагрегированных по признаку пола и возрасту данных 

и гендерной статистики 
 

 

61. Несмотря на значительные пробелы в имеющихся данных и статистике о 

сельских женщинах и девочках, государства-члены сообщают об определенном 

прогрессе, даже с учетом трудностей проведения статистических мероприятий 

в условиях пандемии COVID-19. Дезагрегированные по признаку пола данные 

и гендерная статистика лежат в основе разработки политики, программ и стра-

тегий устойчивого развития с учетом гендерных факторов и лучшего понимания 

социального и экономического вклада сельских женщин и девочек, включая про-

довольственную безопасность, средства к существованию, сохранение биораз-

нообразия, экологическую и климатическую устойчивость, а также их потреб-

ностей и приоритетов, связанных с социальной защитой, государственными 

услугами, обеспечением инфраструктуры и гендерным насилием. Ряд стран про-

должает собирать данные об использовании времени, которые, среди прочего, 

помогут оценить непропорционально большую долю неоплачиваемой работы по 

уходу и по ведению домашнего хозяйства, выполняемой сельскими женщинами 

и девочками.  

62. Колумбия провела совещание представителей сельских женских организа-

ций для оценки влияния COVID-19 на расширение экономических возможно-

стей сельских женщин, их здоровье, знание информационно-коммуникацион-

ный технологий и доступ к ним, а также к государственным программам и фи-

нансовой помощи. В качестве приоритетных задач при сборе данных и инфор-

мации было выделено выявление сельских районов, не имеющих доступа к ин-

тернету и питьевой воде, а также проверка списков сельских женщин, которые 

не воспользовались национальными социальными программами. 
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63. В Сальвадоре Центр по гендерной статистике публикует, среди прочих ма-

териалов, периодические бюллетени по гендерной статистике, охватывающие 

женщин в сельских и городских районах (последний из них — за 2019 год), и по 

насилию в отношении женщин по всей стране (последний из них — за январь-

июнь 2020 года). 

64. Франция через Французское агентство по развитию оказывает в 2021 году 

поддержку проекту по гендерной статистике в Сенегале в рамках инициативы 

Структуры «ООН-женщины» «Научить считать каждую женщину и девочку», в 

рамках которой будут проводиться секторальные и тематические исследования 

для оценки прогресса в достижении целей в области устойчивого развития, в 

частности цели 5. 

65. В Ливане министерство по делам перемещенных лиц разослало во все му-

ниципалитеты страны электронную анкету по вопросам сельского и местного 

развития, на которую 87,9 процента из них ответили к 11 мая 2021 года. Эти 

данные лягут в основу ситуационного анализа положения женщин в сельской 

местности. 

66. Монголия включила вопросы, связанные с гендерной проблематикой, в 

свою перепись скота для сбора данных и оценки положения и потребностей жен-

щин-скотоводов. Кроме того, в Булганской области был проведен эксперимен-

тальный опрос женщин и мужчин-скотоводов, в том числе для определения ко-

личества времени, затрачиваемого на домашние дела, и оценки их роли в при-

нятии решений, что должно послужить базой для будущих исследований.  

67. На веб-портале программы Перу по предотвращению и искоренению наси-

лия в отношении женщин и членов семейной группы периодически размеща-

ются актуальные подборки и бюллетени, содержащие дезагрегированные по 

признаку пола данные и гендерную статистику по экономическому, психологи-

ческому, физическому и сексуальному насилию в отношении женщин, мужчин, 

девочек, мальчиков, в том числе в сельских районах, в ответ на растущий спрос 

на информацию по этим темам.  

68. В настоящее время Испания обновляет исследование 2011 года по вопро-

сам гендерного равенства в сельских районах, которое содержит информацию о 

социально-демографической ситуации и гендерном неравенстве в сельских рай-

онах, в том числе в сфере труда и использования времени, а также проводит ис-

следования для получения и формирования адекватной статистической инфор-

мации с разбивкой по признаку пола о женщинах в сельских районах и сельско-

хозяйственном секторе в качестве инструмента для принятия решений.  

69. В 2020 году Туркменистан провел обследование здоровья и положения 

женщин в семье, результаты которого были обобщены и в настоящее время ана-

лизируются и должны помочь пересмотреть показатели достижения цели 5.  

70. В марте 2020 года ФАО впервые представила данные по двум учитываю-

щим гендерные аспекты показателям целей в области устойчивого развития, 

контроль за достижением которых возложен на нее, а именно показателям 5.a.1 

и 5.a.2, которые отражают информацию о правах женщин на землю и владение 

ею. С тех пор ФАО предприняла дополнительные усилия по улучшению работы 

над обоими показателями и смогла представить данные по 10 странам по пока-

зателю 5.a.1 и по 16 странам по показателю 5.a.2 в рамках ежегодного цикла 

отчетности 2020 года. ФАО также впервые представила полный набор данных, 

включающий дезагрегированные страновые, региональные и глобальные дан-

ные, по показателю 2.1.2 об отсутствии продовольственной безопасности, что 

позволило выявить различия между мужчинами и женщинами с точки зрения 

возможности доступа к продовольствию.  
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71. Механизм мониторинга ситуации с обеспеченностью услугами здравоохра-

нения Всемирной организации здравоохранения (ВОЗ) позволяет дезагрегиро-

вать многочисленные показатели сексуального, репродуктивного, материнского, 

младенческого, детского и подросткового здоровья, чтобы отразить неравен-

ство, с которым сталкиваются сельские женщины и девочки-подростки. Это поз-

воляет получить данные о том, кому не уделяется достаточного внимания, и ис-

пользовать их в политике, программах и практике здравоохранения в целях 

устранения существующих гендерных и других разрывов и достижения равен-

ства в сфере здравоохранения. ВОЗ использует индекс многомерной нищеты и 

систему мониторинга первичной медико-санитарной помощи для изучения не-

равенства в сфере здравоохранения в сельской местности и ключевых аспектов 

работы систем здравоохранения, чтобы лучше удовлетворять потребности сель-

ской бедноты в рамках реформ, направленных на обеспечение всеобщего охвата 

услугами здравоохранения. В 2021 году ВОЗ продолжает работу по созданию 

нормативной базы для проверки национальной политики, стратегий, планов и 

программ в области здравоохранения на предмет равенства жителей сельских 

районов. 

 

 

 III. Выводы и рекомендации 
 

 

72. Государства-члены взяли на себя обязательство улучшить положение жен-

щин и девочек в сельских районах в глобальном контексте, в котором экономи-

ческие, социальные и медицинские последствия пандемии COVID-19 углубили 

экологический и климатический кризисы, усугубили проблему бедности и от-

сутствия продовольственной безопасности, а также увеличили гендерное нера-

венство. Масштабы нынешнего комплекса кризисов в сочетании с укоренив-

шимся гендерным неравенством означают, что комплексные подходы к разви-

тию сельских районов, учитывающие гендерные аспекты, что охватывает сред-

ства к существованию, благосостояние и жизнестойкость сельских женщин и 

девочек, имеют больше шансов на долгосрочный успех, если они подкреплены 

всеобъемлющими системами социальной защиты и доступом к устойчивой, не-

дорогой и безопасной инфраструктуре и государственным услугам, чего не хва-

тает в большинстве стран19.  

73. Государства-члены поддержали проекты, которые учитывают принципы 

гендерного равенства и расширения прав и возможностей сельских женщин, их 

право на выражение мнения, свободу действий и участие для улучшения их по-

ложения с точки зрения средств к существованию, продовольственной безопас-

ности, сохранения биоразнообразия и управления природными ресурсами, а 

также жизнестойкости в условиях изменения климата и деградации окружаю-

щей среды, причем многие из этих проектов касаются нескольких или всех этих 

аспектов. Несколько стран смогли преодолеть ограничения, связанные с 

COVID-19, чтобы ответить на «теневую пандемию» насилия в отношении жен-

щин и девочек с использованием в некоторых случаях мобильных транспортных 

средств и мобильных цифровых решений для охвата женщин и девочек в отда-

ленных и сельских районах. Однако сведение воедино дезагрегированных по 

признаку пола и возрасту данных и гендерной статистики по всем темам, рас-

сматриваемым в настоящем докладе, в лучшем случае ведется эпизодически. 

Хотя сообщается о некотором прогрессе, необходимо усилить внимание к поли-

тике и увеличить финансовые инвестиции для достижения адекватного уровня 

как количественных, так и качественных оценок положения сельских женщин и 

__________________ 

 19 См. также E/CN.6/2019/3.  

https://undocs.org/ru/E/CN.6/2019/3
https://undocs.org/ru/E/CN.6/2019/3
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девочек для разработки политики и действий, которые приведут к ощутимым 

улучшениям. 

74. Для улучшения положения женщин и девочек в сельских районах  

государствам-членам предлагается выполнить следующие рекомендации, 

представляемые на рассмотрение Генеральной Ассамблее: 

 a) принять меры для выполнения существующих обязательств в от-

ношении устойчивого развития сельских районов, обеспечения гендерного 

равенства и осуществления прав человека сельских женщин и девочек, в 

частности Конвенции о ликвидации всех форм дискриминации в отноше-

нии женщин, принимая к сведению общие рекомендации № 34 (2016 год) о 

правах сельских женщин и № 37 (2018 год) о гендерных аспектах снижения 

риска бедствий в контексте изменения климата Комитета по ликвидации 

дискриминации в отношении женщин, Пекинскую декларацию и Плат-

форму действий и Повестку дня в области устойчивого развития на период 

до 2030 года как комплексную и универсальную основу, которая не остав-

ляет без внимания ни одну сельскую женщину или девочку; 

 b) планировать, разрабатывать и осуществлять учитывающие ген-

дерные аспекты и комплексные стратегии и программы по вопросам устой-

чивого развития и развития сельского хозяйства и сельских районов, при-

нимая во внимание потребности и приоритеты сельских женщин и девочек;  

 c) содействовать полноценному и равноправному участию сельских 

женщин и девочек, включая женщин-фермеров, рыбаков и сельскохозяй-

ственных рабочих, в реализации стратегий, политики и программ устойчи-

вого развития сельского хозяйства и сельских районов;  

 d) обеспечить полноценное участие сельских женщин и принятие 

ими решений на всех уровнях по вопросам развития сельского хозяйства и 

сельских районов, а также управления в области окружающей среды, кли-

мата и природных ресурсов; 

 e) принять решительные меры для ликвидации множественных и 

перекрестных форм дискриминации и насилия, с которыми сталкиваются 

сельские женщины и девочки; 

 f) принять необходимые меры, чтобы остановить «теневую панде-

мию» насилия в отношении женщин и девочек путем обеспечения доступа 

к основным услугам, средствам правовой защиты и правосудию в сельских 

районах; 

 g) разрабатывать и проводить политику по искоренению нищеты и 

поддержке устойчивых источников средств к существованию, достойного 

труда и гарантированного дохода в сельских районах для повышения бла-

госостояния и жизнестойкости сельских женщин и девочек; 

 h) повышать жизнестойкость и укреплять адаптационный потен-

циал всех сельских женщин и девочек, с тем чтобы они могли преодолевать 

экономические, социальные, экологические и медицинские шоковые по-

трясения и кризисы, а также восстанавливаться после них;  

 i) разрабатывать и реализовывать учитывающие гендерные ас-

пекты стратегии для поддержки жизнестойкости и потенциала сельских 

женщин и девочек для реагирования на негативные последствия изменения 

климата и деградации окружающей среды;  
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 j) повышать жизнестойкость сельских женщин и девочек, в частно-

сти женщин, являющихся мелкими фермерами, в условиях изменения кли-

мата и деградации окружающей среды путем поощрения использования 

традиционных, местных и современных технологических методов и знаний 

и расширения доступа к агрономическим услугам, информации и профес-

сиональной подготовке; 

 k) подчеркивать роль женщин и девочек, проживающих в сельских 

районах или принадлежащих к коренным народам, в сохранении и неисто-

щительном использовании биоразнообразия, включая агробиоразнообра-

зие; 

 l) способствовать развитию потенциала, навыков, знаний сельских 

женщин и их доступа к технологиям, информации и рынкам для участия в 

климатоустойчивом сельскохозяйственном производстве, агроэкологии и 

устойчивом управлении природными ресурсами; 

 m) обеспечить сельским женщинам полные и равные права, а также 

доступ к земельным, природным и производственным ресурсам и гарантии 

землевладения путем разработки, реформирования и обеспечения соблюде-

ния соответствующих законов и стратегий; 

 n) инвестировать в устойчивую инфраструктуру и технологии, 

включая безопасную, чистую и доступную воду, санитарию, энергию и 

транспорт, для всех сельских женщин и девочек и их общин, в том числе в 

качестве средства сокращения их непропорционально высокой доли в не-

оплачиваемой работе по уходу и по ведению домашнего хозяйства; 

 o) поддерживать сельских женщин и девочек путем содействия ис-

пользованию информационно-коммуникационных технологий для доступа 

к образованию, обучению, финансам, страхованию и информации о кли-

мате и рынках; 

 p) работать над созданием универсальных и учитывающих гендер-

ные факторы систем социальной защиты, включая установление мини-

мальных уровней, которые обеспечивали бы получение сельскими женщи-

нами и девочками гарантированного дохода на протяжении всей их жизни;  

 q) обеспечить предоставление и ценовую доступность медицинских 

услуг для сельских женщин и девочек посредством всеобщего охвата услу-

гами здравоохранения, включая всеобщий доступ к сексуальному и репро-

дуктивному здоровью и правам на протяжении всей жизни;  

 r) распространить всеобъемлющие системы социальной защиты на 

всех сельских женщин и девочек, особенно на женщин, занятых в нефор-

мальном секторе;  

 s) обеспечить, чтобы в целях искоренения нищеты и сокращения 

неравенства сельские женщины и девочки, которые сталкиваются с мно-

жественными и перекрестными формами дискриминации, имели равный 

доступ к социальной защите, государственным услугам и устойчивой ин-

фраструктуре;  

 t) укреплять в приоритетном порядке потенциал национальных 

статистических органов, агентств по развитию сельских районов, органи-

заций гражданского общества и других заинтересованных сторон для 

оценки воздействия пандемии COVID-19 на сельских женщин и девочек и 

использовать эти данные и информацию для разработки политики и про-

грамм по устранению и смягчению этого воздействия; 
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 u) оказывать поддержку социальным, экономическим, политиче-

ским и научным учреждениям в плане учета дифференцированных по при-

знаку пола последствий утраты биоразнообразия, изменения климата и де-

градации окружающей среды для сельских женщин и девочек и подготовки 

учитывающих гендерные аспекты достоверных фактических данных и ис-

следований, инструментов, баз данных, методологий и анализа политики в 

целях реагирования на такие последствия и их смягчения; 

 v) укреплять потенциал национальных статистических органов и 

других соответствующих учреждений в части сбора, анализа и распростра-

нения данных, дезагрегированных по возрасту и признаку пола и другим 

признакам, и подготовки гендерной статистики, в том числе с помощью 

сельскохозяйственных переписей в целях поддержки политики и мер, при-

званных улучшить положение сельских женщин и девочек, а также обеспе-

чить контроль и отслеживание достижения целей в области устойчивого 

развития. 

75. Системе Организации Объединенных Наций и другим международ-

ным организациям предлагается, содействуя расширению прав и возмож-

ностей сельских женщин и девочек в своих программах и стратегиях, ока-

зывать поддержку государствам-членам в вопросах выполнения приведен-

ных выше рекомендаций и оценки и отслеживания результатов на всех 

уровнях. 

 


